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Abstract

Through analysis of the translation of the tenses in Chinese and English, this paper mainly dis-
cussed the new concept emerging in cross culture communication. Different tenses in the two
languages are the result of different ways of thinking and social functions differences. Culture dif-
ference is not only a phenomenon, but also a linguistic issue. Through detailed examples and
questionnaires analysis, this paper mainly explained how the cultural differences affect the two
tenses of the two languages, and aimed to help students in interpretation majors to understand
the relationship between cultural differences and translation, improve their interpretation skills
in cross culture communication, and establish suitable interpretation model.
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1. 5|8

FE] A R S e S B AR D A, B U E K DR E R AME ZA I —r, IRZ st
B MIT REERI i, BESR S IMERE I AR e /7, TEE IR Koller $8H “ WA LK,
SMERE T SRIVERE IR — 97 . BIPRRE ) S 2 BRI AR XTETE B O HARIE F ROXUA SR T AR, DL
L PR 5 B AR AL . SRR RO B A 5, B B AT TR R R G B R Hes TR
[1]

R ZM ORI SN RS, WEh SRR KRAOEE. Ak, H2X
SeH I PHR AR 2 EAIF R, 2SR, AR R WA S AR, X T HRER
KU, MR RERSRFHIG R, WRIE SR DR, SNSRI [, S
BIFFALE.

AL VA SO A FE RN R, IR P S ST 35 75 S B HL R A 2 R AL S DU RE AN SCAL 7
AT LR R 22 A0 B R BRSO 72 e VIS PR IR, B R LI R B AR ORI FE A5 2, AT 1
PRSI 1, AR AR P R, HRER IR B i DIEPPOMA R o AL ZT IR = A 1)
JEOCAS ISR, 2) B AR AN 2 Th R R BN SR, 3) NAZEF#FIE S DhRext 1%
AR E L.

2. RS HBRTSHIAMFA BT

DU S FE0 T DOE I (8] RGP0 F 20 e =M 1) DUE RA R ERTans, WA s, A
RNDA TS, @Y. 2) DOEREA A aW;, AR, REANA EHHE, BRFE. 3) UG
WA BRARTERE, R A IIE I RE, AR AA TR, B . B IGE 5 A0 T30
AR A E WA —, BV DOEAE AR 25 1 22 50 H g SCHAN AR, (HOREZ 3] 1 & 75 I 8] (the
coding time). K 8] (the event time)F1Z: F& A [E] (the reference time) [2].

MGG I A AR B, 2B RIS b, 2B AT B N A Wi T 7 ARIR 5 E, Lyons [3]
A ISR R = B A —E K77 A8 [ E 515 SIRAFEAT R [a] S it e B, AR —5€
5 T AH O (R HEZE

TEFAE AT AMBE, B “B7 247 AR BECRES AR R B A BOIRAES . 247K
Ay FERHATIRESE —BORE R . I FIESES S, BRSPS, WX SR e vE s AL
B R SR P A PR 1) EROIR 7S R PR R B R SRS AR T, AT X TSR A S, T
B AL, fEh E RIS R ERER AR 8], B A2 e —FE N,
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2.1. PEXPHIRICHSHEIGTR

FECH A I SIA ARG, T EEE RN S RIBE + SRR e, T b SO AR AR, AR
ARG AER) “ B SO L, EAREHERIL” BiES T, T Bl 1 B0 R I (5] 5 S
N [ AR T 2E L 1) (RIS R SO BhIA, n “E” . “ 77 “id” . 2) Fonmf Rl ,
an CIEFE” . C4TR L R 85 3) BRI R AR EGE RO, I CrERY L ARt <UL
BT« “RUR” 4855,

2441
1) I had my dinner at 7. F-LAMZIEBEIR T .
2) I will have my dinner at 7. F&4 sl L0z 4R

3) I have had my dinner. &7 R T -
2.2. PR EFICHSHERAR

rC e bR i S BRI T R Ll IR SR B, MO E AL NSRS A, EAREIR, TR
FEGE S BRAT 0 T2 ROR B B AR B SIS I SR R AR B TA), T A SO, AR R AN JERAE H S
G SO NI 2y G, moC T DUR SR 0 BRI P 2B BRI TR AR AS

SR

1) JEWr kBT LA BERTIT )

I will/going to/have to listen to a seminar. J&iE7E G FoRIEBIRERE, &5 2K REiE 2 52 L aifs %
WX AN PFEE o T H SO R AR (R IRETT 7 “ W b Jae 7 XA A I I TR RIS 25, B« JR 20 i e BT,
RENE S LA R IR R B Bl 22 4]

2) M RFZIM(EE R “IREA NIRRT, Fostind 2523 EIN)

g, R EREIZ R “CORATE A NRI? 7 WREERUL AR A RERE AR RS, &R
L R R CIAE” RARBIEIT . TR H SO AT DL A SR IR RS

3. RIEMTBENTSHEEER

TE AR, POB BN & 22 S A2 S EUO 3 R K13 R Geoffrey Leech 1 45 B 14 2“ F
WIHIZI8 7, s “JEEIZ) 7 1. A E SOEE R B A 2 “AE LT, RiE
FOEREN, WA “Ae247 o EDUEMIEES, KT EIEEEAR FEaAE, KIEDFES,
IR N A0 S by R R, BEEAT &k, B EIEE, haRIs.

3.1. EMREFNREERE

faniE (dexis) R T A iEE, BEREAEER, BE2ANRZHRM TR, sZhrrHMET1EE
Z8, R IERIERE AT DERR R bR i, 356, BFEACIRES[S], @ T— Mt R24H+
BN PR D 2 UG BRI, TIEFRAZBRY, HTES KRERAE, B E 71552 2 B )5 A
IR0 55 R oy s, R IR P B8 2 H AN 55 RSk B () 48 7 1 (10 SRR P T 1 3 N AR U & O L B

2545

1) Your mum is a great woman. Yes, she was. /RIJBESERAL T AR LN 21, WRFERERCE %
iy, RS EAEREEGEE, ERERREET BEX—E B ER K.

2) I am now working on my PHD. R IEEBGLR A E 220, X B 7TIE#ATR, H2RNA
AR BRI, e — BN, Ron 7 —FIESE DU SRR ARPIRES .
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3) AEKBTR AL 7 — XL fERX AT, BOE X R HSESCRNE, Jexehm 2 AR, WA
RHTR, DRIERR 2 3N 3 R e, IR KT AE “ARJL” 8 “ ERAJLY S
3.2. BEMEEP X THTSHIEE I

EPOES, BSEFEERRE BRI EREE R ORISR FRFIRE A “ BT X —ARiE
N MAESESC T, TR, Firth AYiE 5 A H O EDZ N 0 8 CMESS, g s S A AR 518 LT
BAES 5FHWERN . B TIPS

24

1) You must do me this honor, promise me you will survive, -that you will never give up, no matter what
happens, no matter how hopeless, promise me now, and never let go of that promise. (52 ZZtHJE 7w 5). 1R
AN, BERIARETE T 5, RGN ALWEE, BREAEM A, TRE ALY, FNE, KEAE
AR -

FERXBOAE B SO, A AR IR S 4R s, R eI B R SORFEARSE 7o 55 32
R AT YLy, TAEDE ST, 2R “will” Rk, RN 7S E. Dl s, ok
BRRLRIE, TEOPEN AR T, A BEFEAR R R

2) Are you going to Scarborough fair? VKZ F {45 T HE g ?

3) We will be there at 3 pm. A 1= f IR E 2 2,

Lyons M2 A1 B M DT IR AR HHR SR will (VAR will 280 i SEB G R AP RR IR,
EEHB PR (B ERE S SOE PR, BEdIARSEEL TR Mg 1 “going to” NI M
17 ML RJETIR, EHTE, fr22iE . IR & b A KB, fEgGhh, KRR AKN R
FHAMZ AR HIAR IR, SR AR € T T 2o AN R I [ AT 25 /17 (going to A FUI A 73, T will
BRI .

Hopper 1 Traugott [6]% i Hi“ be going to "2t F K ik R 1FvE LI —F B AL IL R, 11 A be going
to” HISEAER L “AE” BT RBUR A AZINREIE - RIZ R . NS 5 2 AN NS 1345
ELRIET B S ARL, RERBA. SAREsh LY. (e raR|7].

PRI G VT A 1 B I A5 AR AL T AN WA B A 2 o, o SO BRI AE AL I 1 P SR 26, DRI e
SRR 2 Hol e jE 1A B Bhia], T SE SO LS SRR IR B T () BAR SRR, A I 915 1%
FRIN 2 LR A 2 AN B SR I TR )5 S, R IE SRR IR I (I [ . 254: T will pass the
document to you before 7 PM Fif -t ST AL AR (BTEIE R B A).

4. BEMTEN BESHBUMEB XU X RIESBHNNSER
4.1. XEMRFRERMBUSBHTER

Hge SR AEERMA FIFEIR KRS B3 T PAIE B B ER DL R i R B N LR S, B
THBEMUL, IS ELE T X PIFE 5 (AT 2R AT 2 3 R FE R A I A FDIRES . P R S %K
%5 e A b SRR B AN “1E S AR RAZ O T AR R AR VG, A AT T R e R
PIZRPE” [8].

HOCHESCERT S PR ERMZESR, 30t <27 58002 “UEr”, M “ ARk f8r0e “LUs”,
HHUE AT I, AR SCAE IR [ R R, R AR 25, R ARSI . T S R AE R I [ (1) B
HEHN “past” , KKE “future” , PR “IFE” A CORKR” HIBMHIRI S AR

28451
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1) HiHAL, EHEZ.

BE (1) Past experience, if not forgotten, is a guide for the future.

PE3L(2) Lessons learned from the past can serve as a guide one in the future. (BLACE 1] L 9L BB FR) -

2) BIAREN,

JEA WK

R A,

MG IR TR T o

% Looking back, I do not see the ancients,

Looking ahead, I can’t see the wise ones to come.

Brooding one the endless universe,

Alone, in my sorrow, tears stream down [9].

FELL_ LR F T LA Y, S sofl 2 ) B A D7 ORI DGE G # 4E7 e A — 3, fEH
R, BT BT ARA -, B REEMRIENNE AR, R RERNNA, AL
TR A, HEE R B E B RIER” .

TEH TSRS, R ZH IR 7 o “S= AR, R A B s g 1) 1 — o 2 i s
WAEBEAT I, TIAESEE SRS, RSB S A 28 — AFR, DRI S SRS S 2k . B
SR ABRAREE], JUHOZ SR = AFRACIA “ta” SO0 FHMER 825 v T BR QISR 10]. AFRARTR A —
FEFBUBYETT SO AT FH IS A —FF, ERPEE R AL RE “WIEFiE” , EFZEuhE HAniE
A %,

4.2. HERNZHERESBRSHREREE U IZERF R AR

4.2.1. BEE}E)FIZ &R E]

FE ALK B PRB I R « R[] G HRH: “WRSUiE, A HIESEHE
B, EARKIE B iEN, RO EBEA WA 5 E S I SR, AR SN RE, B
AR T S HTRENHS. 7

FEAEAE o B JRAT A A FH A 1) ) = A58 AEFG g B ] P BT ) > 158 0 22 [ ) IRF ) 46T o BRLIBUFR) B[] = 458 2
— PR AR, BB AR A I R, S BRI TA) R — R . LEAR 2 B a) I ) 2 15 )
EEAT, AMANRES, — MRS ER T Y, ASRTIRE R EA N R

FEP SRR b, AT A E RIS T I AR R m] T “SARRYE” F0 “s—4” o fEEPRH
rf, AR EEZMANEAIRE E—4FH, P OEaRAMNERR I —FEE, HFHFPITU AL
T[] — I TR 22 i o L dn v (R8T A WSO R AE MM 25 3R B — A% P SR 2 5, BRI 25 PR fE R 4%
XP A, AT HEE BRI T — AL P AT IR

25451«

4h75: The auction will start every 20" of each month. 3243 7E 45 H 11 20 52447

s ATHABI! We need to discuss, and will you give you feedback.

4.2.2. ZetErEIILANE XA E) A

LS RO, I RRYIBUE S RIS IER I, il sk, BUE, RRMBGER AW RS
I 18] A% B R WA W0 o 0 2853 3 [ A (R SE AP IR 85 58 8 AN ) R 8 — RO PP o AT IS e 1) L 5 A
RIUEXS 2 RS RAE B (0 S, D] e ) 2L A AN mT 3 e PR AN R BR S fre 1
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MAERE, ABEEWEERZLE, WAL EERWIER, 50 “wEE S EE” B0 e2]), X
o 680 X T 0 2 L DR 70 v T N SR 81 I 1) 0 TG PR A2 K o v S B R I TRV R0 ) - S A5 )R] S8 e, AE
[E AL ge e, 502 am i A2 I R sk, S B 20 A P A IS TR R S R LB 224, i “ R
HRE, BRFFEERREL” SEHIE[13].

RIS, AREERILETE, BRI H ORHE R B AR . 75 S A 285R
b, HEHERARRE, FOSRRXRE D P E AR SR E L LN EL, TRERINE “= 8%,
SRR AR . AR, IR AFRATL, k. BAEAR A IR IR 4 . IES
o, JUHRE T SRR R, W DA B RS SN H AR RV TRDR ) ZE s T B A P A
JES

4.2.3. @ EBEFAREL G A E) B

B S NI NNy xS, KR 0 R SRR, R E G EAIAT AR
TSRS, 7

3o 25 BRI SR H 1] B TR0 52 B SCHR B S (D007 R < [ AR Fa) 0™ k) S i 70 7 B
NI 38 B T D A T 8 AN SOAE P 2 721 22 07 T ) B 4E S5 AN TR e 1) Hhila i 4IRS,
I RTIAERT T, FR KRR N 2) XEER AR, FEARmERE “R2RKT? 7 HELL
ERCRFIW A NRIBE ST, a0 “WE ETCE, HEAE. 7 3) MHRE SRENSE. 4) P b EARM
M, ERALR . BEAEA L, PR = AR Z, JOCEAE - AR Z . 5) X412
RIS AR UL FR R, L7 “W+AR, TtmKkar. ” TRIRZHE ARS8 AT,
ZJERINAHGE W ER . MERZIGEMEHE R, 2 ARNMERE Y, SZRMIAETLR.

43. PR BN TR S EN BRI TR

MRIEHTHR IR H 2R “ 45 RS &5 (Future-Time Reference, FTR)E 55 15 5 4 H &, iR T
R ARV IR —FE S B ERAAR LA E S BRI G, bRk g, 4
TXLETE 5 A 2 B A ) DUt 2 LU N A, DR O A7 i >3 50l A IILAE R At DA EUR R () TR 4

TG SR NI (R sl 8] ()2 2h I AR AR BT, T AT S 2 TA) 56 SR AR A [14]
MBREEST RSE ARG, AT LA S 2 2R Rk, SORIESEEAEAR 22 S04 22 e I 3R 3, R [ sl
ERR A, MR “ESMAETELIABmENFESEL” , TUEL, HCHRZ KT SRBU RN
EAPE AR P CH, RATREMFRIE B4 RIXAS N FE AR AR 1) 55 5638 fe BESE AR A 1) 5758,
SIS IR EE G PR JRIE R ML 25 G IR, R HACBERIISR IR I 2 LW ACBE/INKISE & o IR DUE R 1 22 1
2, P BGEMH SRS 7 LK

FEHECH religion BERHIERL “S5807 , w2 UE RSO B B S0, ANET “Fre” mE T
PRI 7K, X2 SR v [ =0 26 I TR R AR B o X AN PG 75 1) religion 58N —FF, (HELZHRA
XS E B 1

FrUAEERI PR AR b, B BRRERIE, U R AEZIRM RSN AR, R TR SR S S
R, A LeFRIE T S R AR PN RE A L R DU SRS 5 BRI, gk PRl k. fEE 3
5 SCA 72 S (RIS A, P S SN S R AN () T B A 6 22 S P P A S A

5. GR—XPEOFRHFNRE

HR SRS SC 1 285 22 B A A R SCAL 22 5 BT R B0, X I 285 22 53 (K 0 T AR SRATT A U8 4,
SEH AR, IX LR AR AT LA B AT L AR SRl 1 398 F Ao 5% SE 4 O R 1 3. B2 AR 0R 0
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ZAEE

FERIA T B O ST AZ PR VA il , S 25 B TR PR R R 22 00, TRk 2 oy i 1 B b 2B ) 1 ) L

FErP E I DA, AFER) A R R FG 5 A ST T, BOT T 4 R R RS
AR, ATRAEVEANGE, KR AR AT H CRIBE A E f(EZE DO R) [15]. HF
FUE T HOTE R LS BN, R R AR AME RS F AR A FE . DR DR R A B AR R
2, SRR AT R VR S RN A, (EE FARTE A 0 R B A I 1]

FANFEAE D EE SRR, —RAIERE LA “CWIFEIIREXTSE Y, R TR, R RIS
WEFN, SEMMF LT ASCHH I EIE 0% A F B M i, B AR 3 30 2= 57
MR, TR TR AR, AR D, Aa RGURRT T4 04517, m#e—fr g gE,
LI CER AT

SE 3k
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